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© YHuUBEpCUTET TpakaaHCKoM aBuanuu, 2020

METOINYECKHUE YKA3AHUA

1. ]_IaHHOC KOHTPOJIBHOC 3adaHHUC HMCCT 5 BapHUaHTOB. CTy,ZIeHT JOJIDKCH

BBITIOJIHATH OJIMH W3 3TUX BAaPHAHTOB B COOTBETCTBHH C TOCIEAHEH ITUMPOA CBOETO

mudpa.

[Tocnenusist mudpa mudpa cTyIeHTa

Howmep BapuanTa 3aganus

lu2
3u4
S5ub
Tuld
9u 10

1

aa b~ W DN

2. KOHTpOJII)HOG 3aJaHuC JOJIKHO OBITH HAITMCAHO YCTKO, aKKYpPaTHO.

Heo6xoaumo ocTaBIisITh OJISI 1711 3aME@UaHU U pEKOMEHJAIMN PElleH3EHTa.

3. K 3adery wunm »53K3amMeHy JIONMYCKAIOTCS CTYACHTHI, BBITIOJHHUBIIHNE

KOHTPOJBHOE 33/IaHHE B COOTBETCTBUU C YU€OHBIM IrpadKoM.

4, I[JISI CIa4u 3a4€Ta WK 3K3aMCHA CTYACHT JOJIKCH:

a) MPOYUTATh U MEPEBECTHU TEKCT;

0) BBIIOJIHUTH 33/1aHKE, 00Opalllas BHUMAaHUE HAa PUYACTHS;

B) COOTHECTH TEPMHUH C OIpeJCICHUCM;

F) BBIIIOJIHUTH JICKCHYCCKHUEC 3aJaHUs 110 TCKCTY,

1) OTBETUTH HA BOIPOCHI MO TEKCTY.
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METOJUYECKHUE YKA3ZAHUA

I'pammaTHyecKrii KOMMEHTAPU K KOHTPOJIbLHOMY 32JaHUIO 5

[TPUYACTHUE
3asior
dopMBI TPUYACTHS - - -
JleficTBUTENHLHBII CrtpanaTenbHBIN
[Tpuuactue | using being used
[Tpuuactue 11 - used
I1 . :
epdeicrHoe having used having been used
IPUYACTHE

N3 Bcex popM mpuydactus Hauboiee ynoTpeOUTEIbHBIMHU SIBISIOTCS (POPMBI

npryactus 1 tuna (Using) u mpuvactus 2 tumna.(used).

[Tpumeuanue. [lo BHemHEMy BWAY Ha mpuyYacTHe | TOXOTUT TePyHIUH,
KOTOPBIi Ha PYCCKHI S3BIK dYallle BCEro IEPEBOAMTCSA CYIICCTBUTEIBHBIM HIIH
rnarosiom. Hampumep: handling of passengers- o6cnykuBanue maccaxupos, the

planning of airport —manupoBanue aspornopra.

CuHTakcuvyeckue GyHKIUM NMPUIACTUHSA

HDH‘-IaCTI/Ie B d)VHK]_II/II/I OonpCacCICHUA

1. TMpuyactme 1 Tuma (USING) TEPEBOMUTCS HA PYCCKHHA S3BIK MPUYACTHEM
JNEHUCTBUTEIBHOTO  3ajora HACTOSIILIETO WIM  TPOLIEAIIEr0  BPEMEHU
M CIIOJIb3YIOIINII/MCIIOIb30BABILIUH.

Airlines wusing centralized terminals — aBwakoMIaHWW, WCIIOJB3YIOIINE
LEHTPAJIN30BAaHHBIE TEPMUHAJIBI.

2. Ilpuuactme 2 Tmma (used) mTeEpPeBOOUTCS PYCCKUMH — MPUYACTHUSIMHU
CTPaJaTeIbHOTO 3aJ0ra HACTOSILEr0 WIM MPOLIECIIIEr0 BPEMEHU (HMCIOJIb3YyEMBI,
HCTOJIb30BaHHBIN).

Bags carried by an individual passenger — cy™mK#, TIepEBO3MMBIC
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MHIMBHIyaIbHBIM maccakupoM / in the checked baggage — B 3aperucrpupoBaHHOM
Oaraxe.

HekoTtopblie mpuyacTust 2 THIA BCICACTBHE M3MEHEHHS 3HAYCHHUS IEPEXOMIAT B
pasps IpUiIaraTelibHbIX, HAPUMEp:

well known airlines — xopoio n3BecTHbIC aBUAKOMITAHUH.

[IpuyacTtue B d)VHKHI/II/I 00CTOSITSIBLCTBA

1. Tlpuuactre 1 Tuma B (QyHKIMH OOCTOSTEIBCTBA C OTHOCSAIIUMHUCS K HEMY
CIIOBAMH TIEPEBOJMUTCS OOBIYHO JICCHIPUYACTHBIM OOOPOTOM WIJIM TPHUIATOYHBIM
NPE/JIOKECHUEM C COI030M «KOTJIa», ECITH:

Flying to Moscow | met my friend — Jletss B MOCKBY, 51 BCTPETHJI CBOETO JIpyTa.

Yacrto mepen mpuuactieM ltuma B 3ToM (yHKIMH cTosAT coro3bl  When/while
(koryma).

2. Ilpuuactue 2 THIa, KaK MpaBWiIo, ynoTpeoisiercs B GyHKIMH 00CTOSATEIbCTBA

¢ coro3amu When (korma), If (ecim), Though/although (xots), Once (kxornma).
[Ipuyactrie 2 Tumna B 3TOM (YHKUIMH OOBIYHO MEPEBOAUTCA MPUAATOYHBIM
OOCTOATCIILCTBEHHBIM TPEUIOKCHUEM WM TPEJIOKHBIM ~ 000pOTOM  «IipH +
CYIIECTBUTEILHOCY MU «OYIydm.
When heated to 100 degrees water starts boiling — Ilpu HarpeBanuu (Oyay4u

Harperoii) 10 100°C, Boga 3aKumact.

[IpryacTre KaK 4aCTh CKa3yeMOT 0

[Ipuyacte 1 Tunma wucnonb3dyercss MAJid OO0pa3oBaHUsT BPEMEH TPYIIIbI
Continuous/Perfect Continuous.
We are flying to Moscow today / We have been flying for 3 hours.
[Tpuuactue 2 Tuma ucmnoib3yercs Ajisi 00pa3oBaHUs:
a) crpamarenbHoro 3aiora (Passengers are checked-in before a flight);

b) Bpemen rpynmsl Perfect (We have checked our luggage).
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OoOpa3sen BbINOJHEHUS TPAMMATHYECKOI0 3a/IaHHUSA

Underline participle 1 or participle 2, determine its function and translate into
Russian.

1. Three main functions are carried out within the terminal area.

Tpu ocHOBHBIC (PYHKIIMH BBHITIOJHSAIOTCS B 30HE TepMHUHAIa (IpUJacThe 2 4acTh
CTpaaaTCIbHOIO 3aJ10ra)

2. It is very important to consider the passenger requirements for the landside
mode of transportation used to access the airport.

OdeHb Ba)XXHO YYUTHIBaTh TPEeOOBAaHMS  MACCAKUPOB K HA3EMHOMY BUIY
MEPEBO3KH, UCIOIb3YEMOM, YTOOBI MOABEXATh K a3ponopTy (mpuyactue 2 B QyHKIHH
OTIPE/ICIICHHUS).

3. When accommodated on the airside, the aircraft must be serviced.

Bynyun pa3MeiieHHBIM B CTEPHJIBHOW 30HE (30HE JIETHOTO MOJIs), CaMOJIET
JOJKEH OBbITh 0OciIyXeH (mpuyactue 2 B (DYHKIHMH OOCTOSITENIbCTBA, MpUYACTHE 2
4acTh CTPAJaTEIbHOIO 3aJ10Ta)

4. Large air passenger volumes have required the appropriate facilities.

KpynHeie 00BEMBI  aBuAnaccaXXupoB  MOTPEOOBAIM  COOTBETCTBYIOIIUX
MOMEINIeHUH (MpuyacTre 2 — 4acTh ckazyemoro B [lepdekre).

5. Large international terminals are handling more than 30 min passengers per
year.

Kpynubie MexayHapoaHble TEPMHUHAIBI OOCTYXMBatOT Oosnee 30 MUIITMOHOB
MaccaxupoB B roj (mpuvactue 1 —yacth ckazyemoro B [IpogomkeHHOM BpeMEHH ).

6. Decentralized design can be more convenient for a departing passenger.

JlenieHTpaan30BaHHbIN MPOEKT MOXKET ObITh 00Jiee YAOOHBIM /IS BBIICTAIOIIETO
naccaxupa (nmpuuactue 1 B QyHKIMM OnpeieICHNs).

7. While checking-in baggage, airline attendants attach a tag to a bag.

Peructpupys 6araxx, COTpyTHUKH aBUAKOMIIAHWUHW MPUKPEIIISIOT OMPKY K CYMKE

(npuuactue 1 B pyHKIUN 0OCTOSATEIHCTBA).
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Complete the table below with the correct Participle and give translation.

Verb Part 1 Part 2
: requiring — : .

require — tpeboBaTh a J . required — TpeGyeMbIii
TpeOyromuii

fly — netets flying—nerarommuii flown — naneranHbIit
carrying — carried —

carry — mepeBo3uTh . . .
TIePEBO3SIINN MepPEBE3CHHBIN/TIEPEBO3UMBIN

bring — mpurocuTs | bringing —mpunocsmuii | brought — npunecennbii

process — processing — .
. processed — 06paboTaHHBIHI

o0pabaThIBaTh oOpabaThIBaOIINIt

write — nucaTh writing — mumymia written — HamMcaHHBIN

Translate into English using Participles.

1. [Naccaxupsl 1 Oaraxx 00padaTHIBAIOTCS B 30HE TEPMUHAIA.

Passengers and baggage are handled in the terminal.

2. Bo3mymiHelil BUJ TpaHCTIOPTAa MIMPOKO HCIIONB3YETCS MacCaKUpamMH, UYTOOBI
9KOHOMMHTB BpCMA.

Air mode of transport is widely used by passengers to save time.

3. lllepemeTheBO HEAABHO MTOCTPOUII €III€ OJAUH TEPMUHAT.

Sheremetyevo has recently constructed a new terminal.

4. Ecnu TpeOyeTcsi, aBUaKOMITAaHUSI MOKET YBEJIMYUTH YACTOTY PEHCOB.

If required, an airline can increase flights frequency.

5. M3yuas pacrnvcanue, maccakup JOHKEH MOMHHUTh O BPEMEHHM (MOCKOBCKOE
WJIM MECTHOE).

While studying the schedule a passenger should remember the time (Moscow or
local).

6. OueHp BaXXHO pasaciIATb IMOTOKHU HpI/I6BIBa}OH_II/IX U BBUICTAKOIIUX
ImaCCaxupoB.

It is very important to separate flows of arriving and departing passengers.

7. MBI 1ymaeM O CTPOUTENBCTBE HOBOW B3JIETHO-TIOCAJ0YHOM MOJIOCHI.

We are thinking of building a new runway.
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Bapuanr 1

1. Read and translate the text.
The airport as a System

The airport forms an essential part of the air transport system, because it is a
physical site at which a modal transfer is made from the air mode to land modes.
Therefore, it is the point of interaction of the three major components of the air
transport system:

— the airport;

— the airline;

— the user.

The planning and operation of airports must, if they are to be successful, take
into account the interaction of these three major components, or system actors. For
the system to operate well, each of the actors must reach some form of equilibrium
with the other two. Failure to do so will result in suboptimal conditions, exemplified
by a number of undesirable phenomena that are indicators of inadequate operation.
Each can in a state of unrestrained competition, lead to an eventual decline in scale of
operation at the airport facility, as traffic is attracted elsewhere, and in the absence of
a competitive option, to depressed demand levels. Such conditions become manifest
in a variety of ways:

— deficit operations by the airport;

— deficit operations by the airline at the airport;

unsatisfactory working conditions for airline and airport employees;
— inadequate passenger accommodation;

— insufficient flight supply;

unsafe operations;

— high operational costs to users, etc.

2. Underline Part 1 or Part 2, determine its function and translate into Russian.
1. A modal transfer is made at airports.
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2. Failure to do so will result in conditions exemplified by a number of
undesirable phenomena

3. If delayed for a long time, passengers get hotel accommodation.

4. We haven’t completed boarding passengers yet/

5. Undesirable phenomena indicating inadequate operation of airport.

6. When developing a national airport system each country should consider its
own needs.

7. Aeroflot is boarding passengers for a flight to Moscow.

3. Form the Participles from the following verbs:

Verb Part 1 Part 2

interact

operate

complete

satisfy

employ

accommodate

4. Translate from Russian into English using a proper participle.

1. [Taccaxupsl, MyTEHIECTBYIOMINE BO3AYITHBIM TPAHCIIOPTOM.

2.3axons B TEPMHUHAJT, MACCAXHPHI TNPOXOJAT B TEPBYIO  OYEpElb
CHELKOHTPOJIb.

3. Peiic Ha MoCKBY 3aiep)KUBaeTCs W3-3a MTOTOAHBIX YCIOBHUH. .

4. 3aperucTpupoBaHHBIM Oarak IMyTEIIeCTBYET B OJIHOM CaMoOJIeTe C
MacCaXUPOB B OAra’)KHOM OT/ICIICHUMU.

5. Bynyun 3aperucTpupoBaHHBIM, 5 TPOCIEIOBAN B 3aJ1 OTIIPABJICHHUS.

6. ITaccaxupsl TOJBKO YTO MPOILIN PETUCTPALIHIO.

7. B nensix 6€30MacHOCTH MacCaKUPOB MPOCSIT NPOUTH CTICIIKOHTPOJIb.
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5.Match the synonyms.

Result in activity
Essential hotel rooms
Eventual lead to
Operation necessary
Accommodation provide
Supply final

6. Match the word with the definition.

Transfer a place or building used for a particular purpose or activity

Transit way of behaving ,living, operating

Facility to move or change one vehicle to another in the course of a
journey

Mode going or moving from one place to another

Failure a set of numbers or standards for measuring or comparing

Scale lack of success

7. Answer the questions.
1. Why does the airport form an essential part of the air transport system?
2. What three components interact in the air transport system?
3. What must be done for the system to operate well?
4. What will failure to do so result in?
5. What can inadequate operation lead to?

6. In what ways can such conditions become very plain to see?
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Bapuanr 2
1. Read and translate the text.
The function of the Airport

An airport is either an intermediate or terminal point of an aircraft on the air
portion of a trip. In simple functional terms, the facility must be designed to enable an
aircraft to land and take off.

In between these two operations, it might, if required, unload and load payload
and crews and be serviced. It is customary to divide the airport’s operation between
the airside and landside functions. The airside area includes the runway, taxiways,
apron, gates, and aircraft. The landside area includes pier, arrival/departure
concourse, passenger area processing (for departure), passenger and baggage reclaim,
parking lots, roads to urban access.

The airport passenger and freight terminal is itself a facility that has three
distinct functions:

1. Change of mode. To provide a physical linkage between the air vehicle and
the surface vehicle designed to accommodate the operating characteristics of the
vehicles on airside and landside respectively.

2. Processing. To provide the necessary facilities for ticketing, documentation,
and control of passengers and freight.

3. Change of movement type. To convert continuous arrivals of freight by trucks
and of departing passengers by car, bus, and train into aircraft-sized groups that
generally depart according to a preplanned schedule; to reverse this process for

arriving aircraft.

2. Underline participle 1 or participle 2, determine its function and translate into
Russian.
1. The facility must be designed to enable an aircraft to land and take off.
2. If required, an aircraft might load and unload its payload and crew and be
serviced.

3. On this page you can see a more detailed system description.
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4. The flight has not arrived yet.
5. Departing passengers make their way through the landside area to the gates.
6. Where are you travelling?

7. When travelling to Moscow, | prefer a Supsan.

3. Form the Participles from the following verbs:

Verb Part 1 Part 2

simplify

design

depart

arrive

require

operate

4. Translate from Russian into English using a proper participle.

1. AsporopToBasi JeATEILHOCTh MOXKET OBITH pa3zeliecHa Ha JBe (QYHKIUU
(30HBI) — CTEPUIIBHYIO U HECTEPUIIBHYIO.

2. bonee monpoOHyI0 HHPOPMAITHIO MOYKETE TIOJYyYUTh HAa CAUTE adpoIiopTa.

3. Ecnu TpebyeTcs, aBHaKOMIaHusi MOKET U3MEHHUTh BPEMSI BbIJIETA YaAPTEPHOTO
peiica.

4. TTaccaxuphl e11e He 3aKOHYMITU TTOCA/IKy B CAMOJIET.

5. BaxxHo pa3nensaTh TOTOKH MPUOBIBAIONTNX U BBIJICTAIONTUX ITaCCaKUPOB.

6. [IpocBeunBass Oarak, areHT MO OE30MACHOCTH BHUMATEILHO CIICTUT 32
COJIep)KaHNEM CYMKH.

/. AreHT no 0e30MacHOCTH cerlyac mpoBepseT MO Oarax.



5. Match the synonymes.
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Terminal point

cargo

Intermediate point

unbroken/non-stop

Freight incoming
Departing destination
Arriving stopover
Continuous outgoing

6. Match the word with the definition.

Mode something in or on which people or goods can
be carried from one place to another

Vehicle a place or building used for a particular
purpose

Processing an entrance or way out, esp. in an airport

Facility The part of a load of a load-carrying vehicle for
which payment is received

Payload facilities for ticketing, documentation and
control of passenger and freight

Gate A way of living, operating

7. Answer the questions.

1. What is the status of an airport on the air portion of a trip?

2. What is the primary function of the facility?

3. What operations can be performed between take off and landing?

4. How is the airport functionally divided?
5. What is airside? What is landside?

6. Name three distinct functions of the airport passenger and freight terminal.
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Bapuant 3
1. Read and translate the text.

Functions of the passenger terminal
Analysis of the airport passenger terminal leads to the conclusion that three
principal transportation functions are carried out within the terminal area.

1. The processing of passengers and baggage. This includes ticketing, check-in
and baggage drop, baggage retrieval, governmental checks, and security
arrangements.

2. Provision for the requirement of a change of movement type. Facilities are
necessarily designed to accept departing passengers, who have random arrival
patterns from various modes of transportation and from various points within the
airport’s catchment area at varying times, and aggregate them into planeloads. On the
aircraft arrival side, the process is reversed. This function necessitates a holding
function, which is much more significant than for all other transport modes.

3. Facilitating a change of mode. This basic function of the terminal requires the
adequate design and smooth operation of terminal facilities of two mode types. On
the airside, the aircraft must be accommodated, and the interface must be operated in
a manner that relates to the requirements of the air vehicle. Equally important is the
need to accommodate the passenger requirements for the landside mode, which is
used to access the airport.

A simplified flow process for passengers and baggage through a typical
domestic/international airport terminal can be represented in generalized terms in the
following chart: car — general concourse — airlines check-in — customs control (if
required) — domestic/international departure lounge — gate (lounge-gate control) and
airline check-in (passport control if required) — security control — aircraft. For

arriving passengers the process is reversed and simpler.

2. Underline participle 1 or participle 2, determine its function and translate into
Russian.

1. Three principal functions are carried out within the terminal area.



2. It is important to improve services used by passengers.

3. When required, an airline can replace an aircraft.
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4. Many flights have been delayed today due to poor weather.

5. The number of air passengers is growing.
6. There are some passengers waiting for boarding in the departure lounge.

7. When looking through the passport, the customs officer ensures that the visa

is valid.

3. Form the Participles from the following verbs:

Verb

Part 1

Part 2

move

conclude

require

represent

vary

check

4. Translate from Russian into English using a proper participle.

1. O6paboTka nmaccaxupoB 1 Oaraka MPOBOJAUTCS B 30HE TEPMUHATIA.

2. Benyra — OJHMH H3 CaMbIX OO0JIBIINX CaMOJICTOB, HCIIOJIB3YEMbIX IJIA

TIEPEBO3KH TPY30B.

3. CaMomeT TOJIbKO UTO BbUIETEI.
4. Ecnu TpeOyeTcsi, aBUaKOMITAHHSI MOKET YBEJIMYUTh YAaCTOTY PEICOB.
5. BrINoaHsAs BHYTPEHHUE PENCHI, aBUAKOMITAHHSI YKA3bIBAET MECTHOE BPEMSI.

6. IloTokM MpUIETAIONIUX MMACCAKUPOB HEOOXOAUMO OTACNATh OT BBIJICTAIOIINX

ImaCCaxnupoB.

/. Hamra aBuakomMmnaHusi 1yMaeT O MOKYIKe 0JHoro bouHra.
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5. Match the synonyms.

Lead to perform
Carry out important
Mode result in
Various main
Significant different
principal way of doing

6. Match the word with the definition.

Vehicle the process of finding and bringing back

Processing to provide with a place to stay

Accommodate | runway, taxiway, apron

Facilities something in or on which people or goods can be carried

Retrieval facilities for ticketing, documentation and control of

passengers and freight

Airside Things such as buildings, shops, or services that are useful or

help one to do something

7. Answer the questions.

1.

o 0k~ WD

plane?

What are the three principal transportation functions of an airport terminal?
What does processing mean?

Why are the necessary facilities designed to accept departing passengers?
What does the function of “facilitating a change of mode” mean?

What are the procedures for an aircraft on the airside?

What procedures do departing passengers go through before boarding the
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Bapuanr 4

1. Read and translate the text.
Centralized and decentralized Terminal Systems

The way in which an airport is operated and the administrative structure of the
operating authority are affected by the physical design of the airport itself. It is
convenient to classify airports into two broad and very different operational classes:
centralized and decentralized. Most older airport terminals were designed using the
centralized concept, where processing was carried out in the main terminal building,
an access to the aircraft gates was attained by piers and satellites or by apron
transporters. Many airports still operate quite satisfactorily using centralized
facilities. Other airports started as centralized facilities but became decentralized
when additional terminals were added to cope with increased traffic (e.g.
Sheremetyevo). Up to the early 1960s passenger traffic through even the world’s
largest airports was so small that centralized operation was commonplace. As traffic
grew at the major hubs, the physical size of the centralized facilities began to expand.

The advantages of decentralization are significant. Terminals are kept on
human scale, passenger volumes never become uncomfortably high, and walking
distances are kept low. Parking lots are small, keeping walking distances reasonable.
Therefore, the lots are easier to supervise and thus safer from the crime view point,
and curbside drop-off areas are simple to design. Operationally, however,
decentralization can lead to higher airport staff requirements, since the same
functions, such as administration and security, must be carried out separately in each
terminal. Because the scale of such facilities is very large each unit requires a full
range of passenger and staff facilities. It is possible therefore, to have poor economy
of scale in terms of the fixed facilities, such as baggage rooms, baggage claims, and
check-in areas, and the mobile facilities, such as apron handling equipment.
Completely decentralized designs mean that interlining passengers must have some

form of transit system to permit interterminal movement (a train or bus service).



2. Underline participle 1 or participle 2, determine its function and translate into

Russian.

1. Only those passengers who have checked-in for the flight may proceed to the

departure lounge.

2. When refueled, the aircraft is almost ready for departure.
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3. Trains generally depart according to a pre-planned schedule.

4. In a centralized terminal processing is carried out in the main building.
5. When booking a flight, a vegetarian should inform the airline about it.

6. Large international terminals are handling more than 30 min passengers per

year.

7. Passengers flying with our airline always get the best service for the best

price.

3. Form the Participles from the following verbs:

Verb

Part 1

Part 2

operate

classify

require

centralize

satisfy

equip

4. Translate from Russian into English using a proper participle.

1. HesddexTuBHas paboTa aspornopra BEAET K NOTEPIHHOMY MACCAKUPCKOMY

BPEMEHH.

2. DBOJBIIMHCTBO CTapbhIX a’pOMOPTOB OBUIM CHPOEKTUPOBAHBI, HCIOJIb3YS

HECHTPAINM30BAHHYIO KOHICIIINIO.

3. bBynyuu 3apeructpupoBaHHBIM, Oara)k OTIPABIISAETCS HA TPAHCTIOPTED.
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4. Tlaccaxupsl elie He NOJyYnIN CBOM Oarax

5. Tlaccaxxupsl )KIOyT CBOM Oarax.

6. AspomopTbl, BBIOJHAIOMINE PEUCHl B 3apyOeKHBIE CTpaHbI, SIBISIOTCS
MEXTyHAPOIHBIMHU.

7. OOpabatbiBasi JOKYMEHTBI, Mbl 3aMETHJIH HECKOJIBKO OIIHOOK.

5. Match the synonyms.

Carry out result in
Start influence
Significant perform
Lead to begin
since important
Affect as

6. Match the word with the definition.

interms of | to manufacture things more cheaply due to large quantities

facilities a set of numbers or standards for measuring or comparing

scale things such as buildings, shops, services that are useful or
help one to do something

economies | With regard to
of scale

access To deal successfully with a difficult situation

cope with Means of entering, way in

7. Answer the questions.
1. What operational classes can airports be classified into?
2. What does the centralized concept mean?
3. What factors made centralized facilities become decentralized?
4. Which operational class is Sheremetyevo referred to?
5. What can decentralization operationally lead to and why?
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Bapuant 5
1. Read and translate the text.
HUBSs

There is some ambiguity in the term “hub” when used in the context of air
transport. Prior to deregulation of the airlines the FAA used the term to designate
large airports serving as major generator of services, both international and domestic
within the United States. With the advent of deregulation airlines were able to control
levels of service provision in terms of route and frequencies. This enabled the
establishment of what the airlines designated as “hub”, which provided services both
to other major airports also designed as hubs and to smaller airports providing spoke
services. The airline hubbing system was associated with much greater frequency of
services between hubs and from the spoke airports, supposedly accompanied by
higher load factors on the aircraft. Direct services between smaller non-hub airports
were generally abandoned. Some airports operate as hubs for one airline, others for
two or more airlines. Hubbing presents airlines with the opportunity to better use
their aircraft and passengers with many more flight combinations, although these
combinations almost always require transfer at the hub. Flights from hubs are usually
non-stop and those to other hubs are usually in larger more comfortable aircraft than
formerly. Flights to spoke airports are often on smaller aircraft. The effectiveness of a
hub airport depends on:

— its geographical location;

— the availability of flights to multiple destinations;

— the capacity of the airport system to handle aircraft movements and the

passenger volumes;

— the ability of the terminal layout to accommodate passenger transfers.

2. Underline participle 1 or participle 2, determine its function and translate into
Russian.
1. There is some ambiguity in the term “hub” when used in the context of air

transport.
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2. The airline hubbing system was associated with much greater frequency of
services.

3. A number of airports in the world have become hubs.

4. Large hubs require mechanized aids.

5. Hub terminals must accommodate large numbers of passengers moving
between gates.

6. Recognizing that the inter-gate transfers require considerable distance to be
covered in short connection times, hubs should provide speedy transportation.

7. Hubs are developing baggage transfer capacity.

3. Form the Participles from the following verbs:

Verb Part 1 Part2 2

Deregulate

Enable

service

Use

establish

Designate

4. Translate from Russian into English using a proper participle.

1. Oco60e BHMMaHME TOJKHO OBITH YI€JIEHO MAaCIOPTHOMY KOHTPOJTIO.

2. Jlaxke BHYTpPEHHHE a’pOMOPTHl pa3zpaboTaiivi OOIMMpPHBIE KOMMEPYECKHE
YCITYTH.

3. Ecniu maccaxxup mpomyckaeT CTBIKOBKY, 3arpy>KE€HHBIM Oarax JOJKeH ObITh
CHST C caMoJieTa.

4. Byny4n WCMOJB3YEMBIMH [IJI1 JIOCTABKM IMACCAKUPOB B  YAAJICHHBIC
TEPMHHAJIBI, TPAHCIIOPTHBIE CPEICTBA JOIHKHBI OBITh OBICTPHIMU 1 HAICKHBIMH.

5. PucyHOK moka3bIBaeT MeMeX0HbIN TYHHEIb, COCIUHSIIONINN TePMUHAIIBI.
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6. Curyanusi CTaHOBUTCS BCE OOJIee CIIOKHOM.
7. CtaHoBsick xaboM, a’pomopT JODKEH OOCIyKHBaTh OoOJbllIee YHUCIIO

MaCCaXXHPOB.

5. Match the synonyms.

Enable name
Designate permit
Formerly position
Service amount
Location previously
Volume flight

6. Match the word with the definition.

Hub amount produced by some kind of activity

Spoke to move or change from one vehicle to another in the
course of a journey

Layout any of the bars which connect the outer ring of a wheel to
the center

Transfer the amount that something may hold or contain

Capacity the way in which smth large with many parts is arranged

Volume the central part of a wheel round which it turns, the center

of activity or importance

7. Answer the questions.
1. What was the initial meaning of the term “hub”?
When did this term change its meaning?
What airports do hubs provide services to?
What was airline hubbing associated with?
What sort of opportunity does hubbing present airlines with?

o o s W

What does the effectiveness of a hub airport depend on?



23

[leuaTaercs B aBTOPCKOW pelakuun

[Toanucano k nevatu 27. 02. 2020. @opmar 6ymaru 60x90 Mo,
Tupax 50. Yu.-uzp.a.1,5. Yenneu.n.1,5. 3akas 346. C 8

Tun. Yausepcurera ['A. 196210. C.-IlerepOypr, yi. [TunoTos, mom 38.



